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Практичне заняття №1
з курсу „Історія англійської літератури. Сентименталізм. Романтизм” 

для студентів 2 курсу Інституту філології (відділення романо-германської філології), 
26-27а групи, стаціонар, 3 семестр. Викладач: Філоненко С.О.

Тема: «Поезія англійського сентименталізму 
як художнє явище»

План

1. Загальна характеристика сентименталізму. Філософські та естетичні засади. Своєрідність англійського сентименталізму. 
2. Школа «сентиментальної поезії» в англійській літературі. Розвиток пейзажної лірики в поемі «Пори року» Джеймса Томсона. 
3. «Цвинтарні мотиви» лірики Едварда Юнга, Томаса Грея. Утвердження патріархальних ідеалів.  

4. Олівер Голдсміт як сентименталіст. Поема «Покинуте село»: жанрово-стильова своєрідність. 

Завдання

1. Прочитайте поезії англійських сентименталістів. 
2. Словникова робота: випишіть у конспект визначення поняття «сентименталізм» за наступними джерелами:

· Літературознавчий словник-довідник / Р.Т.Гром’як, Ю.І.Ковалів та інші. – К.: Академія, 1996. – С.631-632  (5б208, чит. зал 1 корп., 5б204). 
· Галич О., Назарець В., Васильєв Є. Теорія літератури: Підручник / За наук. ред. О.Галича. – К.: Либідь, 2001. – С.364-370 (5б208, чит. зал 1 корп., 5б204). 

3. Законспектуйте розділ з підручника, присвячений поезії англійського сентименталізму: История английской литературы. – Т.1. – Выпуск 2 / Под ред. М.П.Алексеева и др. – М.-Л.: Изд-во АН СССР, 1945. -  С.501-561 (чит. зал 1 корп.).
4. Прочитайте і перекладіть письмово уривки з критичної праці і з поеми Томсона «Пори року (Зима)». Складіть словничок нових слів. Підготуйте виразне читання поетичного уривку. 
Основна література

1. Артамонов С.Д. История зарубежной литературы 17-18 веков. – С.322-339 (чит. зал 1 корп.). 
2. История английской литературы. – Т.1. – Выпуск 2 / Под ред. М.П.Алексеева 
и др. – М.-Л.: Изд-во АН СССР, 1945. -  С.501-561 (чит. зал 1 корп.).

3. История всемирной литературы в 9 томах. Том 5. – М.: Наука, 1984. – С.65-74 (чит. зал 1 корп.).

4. История зарубежной литературы 17-18 веков / С.Д.Артамонов, З.Т.Гражданская, Р.М.Самарин. – М.: Просвещение, 1967. – С.311-448 (чит. зал 1 корп.). 
5. История зарубежной литературы 18 века / Под ред. В.Неустроева. М.: МГУ, 1984. –  С.75-79, 92-97 (чит. зал 1 корп.).
6. История зарубежной литературы 18 века / Под. ред. З.Плавскина. – М.: Высшая школа, 1991. – С.78-98 (чит. зал 1 корп.). 

Додаткова література

1. Аникин Г.В., Михальская Н.П. История английской литературы. – М.: Высшая школа, 1975. – С.163-171 (5б204). 

2. Джеймс Томсон. Эдуард Юнг. Томас Грей // Зарубежная литература 18 века: Хрестоматия: В 2 т. / Под ред. Б.И.Пуришева. – Т.1. – М.: Высшая школа, 1988. – С.277-292 (5б204). 
3. Thomas Gray. 

 HYPERLINK "http://www.vt.edu/vt98/academics/books/gray/elegy" \t "VoSLink" "Elegy Written in a Country Church-yard" // http://www.vt.edu/vt98/academics/books/gray/elegy (Англійський текст «Прогулянки сільським цвинтарем» Томаса Грея). 

James Thomson. «The Seasons: Winter» (excerpt)
«The Seasons» is a long descriptive, philosophical, and humanitarian poem in four books (one for each season) concluded by a final «Hymn to Nature». Thomson not only describes typical scenes but includes narrative episodes, panegyrics, and reflections, and the work is, among other things, a poetical exposition of design (the Religion of Nature) of which the third Earl of Shaftesbury had been perhaps the most important English exponent. Comparisons with Pope's «Essay on Man» can be made throughout. «Winter» was first published in 1726, «Summer» in 1727, «Spring» in 1728, and the complete poem in 1730. 
…Through the hush'd air the whitening shower descends, 

At first thin-wavering; till at last the flakes 

Fall broad and wide and fast, dimming the day 

With a continual flow. The cherish'd fields 

Put on their winter robe of purest white. 

Tis brightness all; save where the new snow melts 

Along the mazy current. Low the woods 

Bow their hoar head; and, ere the languid sun, 

Faint from the west, emits his evening ray, 

Earth's universal face, deep-hid and chill, 

Is one wild dazzling waste, that buries wide 

The works of man…
